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	Service Manual
	Cross Line Relief Valves Type KPDRH… and KPEA(B)RH- series 2 
(Euro and SAE versions)

	Service Handbuch
	Schockventile Typ KPDRH… und KPEA(B)RH –serie 2

 (Euro und SAE Versionen)
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	Item

Pos.Nr.
	Part to remove

zerlegbare Teile
	C o m m e n t s

B e s c h r e i b u n g 

	8

7
	Face seal,

O-rings
	Remove the face seal item 8 and O-rings item 7. 

	
	
	***

	
	Unterlage,

O-Ringe
	Die Unterlage, Pos.8 und die O-Ringe, Pos.7 entfernen. 

	6,

11
	Plug + Ring,

Threaded plug 6

[for KP … RH] 
	Fasten the housing item 5 in a vice with soft jaws. Unscrew  the plug item 6 by an Allen head spanner S5. Remove ring from plug by screwdriver or by hand.   

For KP…RH only
If not necessary do not dismount! Bore plugs item 11 with a drill ø4,5mm and remove them by screwdriver.

	
	
	***

	
	Stopfen+Ring,

Gewindestopfen 6

[für KP … RH]
	Das Gehäuse, Pos.5 in einem Schraubstock mit Weichbacken spannen. Die Stopfen, Pos.6 mit einem Steckschlüssel S=5mm lösen. Das Ring, mit einem Schraubendreher oder von Hand entfernen.

Nur für KP…RH
Die Gewindestopfen, Pos.11 mit einem Bohrer ø4,5mm bohren und diese mit Schraubendreher entfernen.

	1

5
	Relief valve,
Housing
	Fasten the housing item 5 in a vice with soft jaws. Unscrew  the relief valve using S30 socket spanner. 

	
	
	***

	
	Schockventile,

Gehäuse
	Das Gehäuse, Pos.5 in einem Schraubstock mit Weichbacken spannen. Das Schockventile mit Schraubenschlüssel S=30mm lösen.

	3

2, 4
	Retaining rings,

O-rings
	Take the O-Rings item 2 and 4 and the retaining rings item 3 out of relief valve grooves.

	
	
	***

	
	Sicherungsringe,

O-Ringe
	Die O-Ringe, Pos. 2 und 4 und die Sicherungsringe, Pos.3 aus der Ventil Pos.1 entfernen.


	1. CLEANING:
	All parts (except the seals) should be washed in a weak solvent on carbon base and then degreased.

	2. MEASURING AND     REPLACEMENT
	All parts should be measured and the actual dimensions should be compared with the nominal ones given in the technical documentation. Replace worn out parts with new ones. Replace all rubber and plastic parts.

	3. LUBRICATION:
	Lubricate all parts which should be assembled with grease or Vaseline film.

	***

	1. REINIGEN:
	Alle Teile (ausser Dichtungen) werden mit einem schwachen Lösungsmittel auf Kohlenstoffbasis gereinigt und entfettet.

	2. MESSEN UND            AUSWECHSELN:
	Alle Teile werden gemessen, um ihre Konformität mit den in der technischen Dokumentation genannten Abmessungen zu prüfen. Die Verschleißteile auswechseln. Alle Gummi - und Kunststoffteile ersetzen.

	3. SCHMIERUNG:
	Alle einzubauenden Teile nach der Messung mit einer dünnen Schicht Fett oder technischer Vaseline schmieren.


	Item

Pos.Nr.
	Part to mount

Montageteile
	C o m m e n t s

B e s r e i b u n g 

	1

5

3

2, 4
	Relief valve,
Housing

Retaining rings,

O-rings
	Place the retaining rings item 3 and O-rings item 2, 4 into the groove of relief valve item 1. 

Mount the lubricated Relief valve in the housing and tighten it by Allen head spanner S30 and 5÷6daNm torque.

	
	
	***

	
	Schockventil,

Gehäuse

Sicherungsringe,

O-Ringe
	Den Sicherungsring, Pos.3 und den O-Ring, Pos.2, 4 in der Schockventile, Pos.1 einsetzen.

Den geschmierten Schockventil im Gehäuse montieren und mittels Steckschlüssel S=30 mm und Anzugsmoment 5÷6daNm anziehen.

	6


	Ring,

Plug 
	For KP…S only 
Mount the ring in the plug. Place the housing item 5 in a vice with soft jaws and turn it in assemblig position. Fit the plug in the housing by Allen head spanner S4 and 1÷1,5daNm torque. 

	
	
	***

	
	Ring,

Stopfen 
	Nur für KP…S 
Den Ring im Stopfen anbringen. Den Gehäuse in einem Schraubstock mit Weichbacken  spannen und für bessere Montage drehen. Den mit dem Ring versehenen Stopfen im Gehäuse mit Steckschlüssel S=4mm und Anzugsmoment and 1÷1,5daNm  montieren. 

	11

5 
	Threaded plug 6

Housing 
	For KP…RH only
Assemble the threaded plug 6 item 11 with placed ball in te relevant housing grooves. Stave the ball by hammer G=0,150kg and punch. 

	
	
	***

	
	Gewindestopfen 6,

Gehäuse
	Nur für KP…RH 
Den mit Kugel versehenen Gewindestopfen 6, Pos.11 in den jeweiligen Gehäusebohrungen einsetzen. Den Kugel mit einem Hammer G=0,150 kg und Stempel einschlagen.  

	*
	Adjusment of the Relief valve.
	Fix the housing in a test stand. Adjust the relevant pressure of the Relief valves at flow Q= 5dm3/min.
***

	
	Einstellung des Schockventils. 
	Der Gehäuse in einem Prüfstand fixieren. Bei Durchfluß Q=5dm3/min den entsprechenden Druck der Schockventil einstellen.        

	8 

5
	Face seal, 

Housing
	Fit the face seal item 8 and mount it in the housing item.5 to prevent dropping the O-rings item 7 . 

	
	
	***

	
	Unterlage,

Gehäuse
	Die Unterlage, Pos.8 im Gehäuse, Pos.5 einbauen. 
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